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ln noiembrie 1970, prin articolul său Cărturari sătmăreni publicat 
in Geneze (Satu Mare)\ criticul literar Nae Antonescu readuce în me
moria cititorilor pe Ioane Marcu, un literat român pe nedrept uitat, 
contemporan mai virstnic şi colaborator al lui Vasile Lucaciu, luptă
tor pC'I'Severent pentru cauza naţională a românilor din nord-vest într-o 
vreme cînd monarhia aus'tro-ungaxă îşi intensifica acţiunile de de~na
ţionalizare. 

Datele ce se CWlOSC asupra vieţii şi activităţii merituosului învăţat 
sătmărean au fost prezentate succint de autorul articolului arătat care-l 
consideră „un vrednic urmaş al reprezentanţilor şcolii latiniste pe me
leagurile noastre". 

Evocarea lui şi in 1980, este prilejuită de împlinirea, la 3 iu
nie, a unui secol de la Conferinţa inteligenţei din comitatul Sătmarului 
in cauza dezvoltării Zimbii şi ortografiei române al cărei preşedinte 
ales a fost Ioane Marcu, secretar fiindu-i Vasile Lucaciu. O conierinţă 
preliminară, ţinută la Homorod, îl însăircinase pe cel dintîi - „aflîndu-1 
chemat şi capace specialmente spre scopul acesta, pentru cunoştinţele 
lui profunde în chestiunea limbii şi ortografiei române"2 - să com
pună, în numele intelectualilor sătmăreni, o declaraţiune prin care să 
se justifice părerile lor „manifestate asupra limbii şi ortografiei r omâne 
in genere, precum şi asupra proiectului* in specie", urmînd să fie tri
misă neintirziat Academiei Române, înainte ca aceasta să fi luat o deci
zie în controversele dintre etimologişti şi fonetişti. In acest scop, după 
conferinţa preliminară, i-au şi trimis lui Ion Ghica o telegramă, rugin
du-l să împiedice adoptarea proieetului. Lucrarea lui Ioane Marcu, ela
borată în scurt răstimp după însărcinarea primită, a fost aprobată de 
conferinţa clin 3 iunie 1880 şi tipărită fără întîrziere în Satu Mare, 
după care s-a trimis Academiei în scopu1 arătat. 

1 GENEZE. Supliment social-politic şi cultural-artistic editat de ziarul Cronica 
sătmiireană. Noiembrie 1970, p. 9. 

2 Procesul verbal luat în conferinţa inteligenţei române din Comitatul Săt
marulul în chestiunea ortograiiei limbii române, ţinută în 3 iunie 1880. ln: Obser
vatorul (Sibiu), III, nr. 72 din 6/18 septembrie 1880, p. 287. 

• Proiectul de ortografie al lui Titu Maiorescu prezentat în sesiunea generală 
a Academiei Române. 

https://biblioteca-digitala.ro



326 

Deşi în primii ani ai secolului nostru fonetismul a obţinut victoria, 
acţiunea intelectualilor români din Satu Mare a fost pusă la vremea 
ei sub semnul luptei pentru latinism - un mijloc de conservare naţio
nală acolo şi ah.mei - luptă din care sperau să iasă învingători cind 
puneau atita grabă şi 'însufleţire in demersul lor primit, se pare, cu 
prea puţină înţelegere de .cei de la centru. Iată ce scrie Observatorul 
lui George Bariţiu în numărul său din 11 septembrie 1880, sub titlul 
Conversaţiuni literare: 

„Zelul lăudabil al literaţilor români din comitatul Sătmar scornise 
multă pulbere în Iunie a.c. ca şi curm acelora nu le-ar mai fi permis 
a se interesa de limba lor naţională. In loc ca cel puţin buna lor voinţă 
şi căldmoasa interesare să fi fost primită in spiritul blîndeţelor şi încu
rajată, cu atît mai mult, cu cit ea se manifesta dintr-o parte de unde 
nu prea CTam de-daţi să o aşteptăm de clţiva ani încoace, dînşii fuseră 
luaţi peste picior, precum se zice pe la noi. Pentru ce? De clnd studiul 
Zimbii româneşti s-a fă·cut monopol numai pentTu „filologii" din Sibiu, 
Bucureşti şi Iaşi? De cînd românilor din Ungaria li s-a casat dreptul de 
a se ocupa de lim'ba lor maternă, a o studia, a şi-o preface în limbă 
naţională prin unificarea pronunciaţiunii lor proprii cu limba majorită
ţii naţionale? Nu le este lor de ajuns cu persecutarea ei din altă parte? 

. Să vedem însă ce crimă mare filologică var fi com is confraţii din 
Sătmar atunci cind s-au adresat d1nşii către dn. Ioan Ghi'ca, preşedin
tele Academiei, în chestiunea ortografiei. Informaţiunile ce urmează 
ne vor da răspunsul"3. (Aici ziarul inserează darea de seamă trimisă 
de Vasile Lucaciu asupra acţiunii „inteligenţei" române din Sătmar 
însoţită şi de procesul verbal încheiat cu ocazia conferinţei). 

Evenimentele de mai sus se cuveneau reamintite pentru a nu lăsa 
să treacă în uitare acele momente de efervescenţă cultura1ă trăite acum 
o sută de ani de intelectualii de la marginea ţării, datorită cutezanţei 
şi competenţei cu care, avind în frunte pe cel mai „capace" dintre dîn
şii, s-au ridicat în apărarea latinismului lor. 

La indemnul aceluiaşi Nae Antonescu, primul exeget al lui Ioane 
Marcu, am început unele investigaţii pentru descoperire;a eventualelor 
materiale inedite care să sporească datele cunosicute pînă acum asupra 
vil'ţii acestuia. In fondurile de corespondenţă ale Bibliotecii Academiei 
R. S. România am găsit o lungă slcrisoarc - necercetată încă - a lui 
Ioan<' Marcu adresată, (fig. 1), la 23 noiembrie 1879, l ui Vasile Alecsan
dri•, probabil la MiTceşti unde se afla poetu1 în luna aceea5. 

~ ObseTvatoru1 (Sibiu), III, nr. 70 din 30/11 septembre 1880, p. 280. 
82 

• Biblioteca Academiei R. S. Romdnia. Cabinetul de manuscrise. S LIX · 

~ Vezi scrisoarea către Ion Ghica scrisă în noiembrie 1879. In: Vasile Alecsan
dri Cele mai fTumoase !CTisori. Text ales şi stabilit, traduceri, prefaţă, tabel crono
logic, note şi indici de Marta Anineanu. Buc„ „Minerva", 1972, p. 270, (B.P.T.). 
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Textul ei oferă cite va inf or:maţii noi menite să contribuie la o mai 
bună cunoaştere a cărturarului . Printre alte1e, aflăm că el a petrecut 
o perioadă de timp (sau mai multe) la Bucureşti, că pe lingă ,,preocupări 
de filozofie, istorie şi filologie" era interesat şi de muzică, domeniu în 
care avea cunoştinţe largi şi destulă competenţă. ~ cum ronsidera că 
„limba română se consolidează prin aportul graiurilor populare", era 
convins că melodiile populare adunate la un loc ar putea constitui o 
neasemuită sursă de inspiraţie pentru muzica românească de operă. 

A~este elemente reies din scrisoarea ocazionată de ştirea vi:ctoriei 
repurtată de Vasile Alecsandri la concursul de la Montpellier, eveni
ment ce-i declanşează resorturile imaginaţiei in căutarea unui mijloc 
destinat să fa!ciliteze punerea în aplicare a idei'lor sale in domeniUil 
muzicii. 

Salutul şi felicitările de la începutul scrisorii reflectă bucuria şi 
m1ndria lui Ioane Marcu resimţite în faţa noutăţii, aflată cu întindere, 
din Gazeta Transilvaniei: 

„Prea Stimate Doamne şi Poete al gintei latine!* 
Lumea cultă a răsunat şi mărirea ce aţi repurtat cu cîntecul gin

tei latine. Vin şi eu din un colţ depărtat al românimii, dintre Tisa şi 
Someş, a vă aduce ferkirile mele, ce de fac aicuşi este din interesarea 
neîncetată cu care sînt cătră mărirea Domniei Voas'tre ce este şi a noa
stră, a românilor. 

Cînd am luat cunoştinţă din Gazeta Transilvaniei despre conleursul 
publicat pentru acel cîntec, mi-am adus aminte de clnteicele şi zneJo
diile poporului român de care, cătînd genialitatea lor, nu aflăm la alte 
popoare, am cugetat că geniul român nu se va înşela nici aici şi spe
ram că român va fi învingător la concursul acela măreţ de care nu a 
văzut lumea. 

Deci nu vă pot descrie cu cuvinte bucurie ce am simţit cind, după 
concurs, ieşind intru una duminică din biserică, am aflat Gazeta Tran
silvaniei pe masă-mi şi din aceea am văzut că adevărat român şi anume 
Domnia Voastră aţi repurtat victoria la Montpcllier ... " 

Foarte curînd, autorul scrisorii intră în miezul problemei. Făcînd 
unele consideraţiuni entuziaste asup11a cintecului gintei latine, propune 
ca fiecare strofă din textul ei să fie transpusă în „icoane" prin care 
s-ar reprezenta ideile din clnte<:. Nu se sfieşte a face propuneri şi flsu
pra compoziţiei fiecăreia din ele iar sugestiile lui dovedesc o fantezie 
înaripată năgcută din adînca sa iubire de neam. Vom da aici doar două 
din cele patru „icoane" aşa cum şi le imaginase Ioane Marcu. 

„ .. . ln primn icoană ginta latină ar fi reprezentată ca regină, îm
brăcată măreţ, în cap cu cunună, cu coroană şi pe frunte cu stea, văr
sînd lumină după sine şi urmată de popoarele diferite ale lumii. Dede-

• Io transcriere pasajelor extrase am renunţat la ortografia originalului care 
urmează tendinţele latinizante cipariene şi am adaptat-o normelor ortografiei ac
tuale pentru n oferi cititorilor de astăzi un text Inteligibil. 
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subtul icoanei subscrierea româneşte, cu Htere mari: Cîntecul gintei 
latine; sub asta, tot aceea, cu litere mici: franceşte, italieneşte, spanio
leşte. Sub aceste, la mijloc, numărul I. Sub acest număir strofa !..a din 
dntec în limbi.lle numite . 

. . . In icoana a JII-a, în pa11tea dreaptă: munţi, văi, rîuri, arbori, 
pomi, plante, mine, adică bunătăţile pămintului şi popoarele diferite 
sub ele. In partea stingă tirani voind a subjuga popoarele, ci se umi
lesc şi iau frică de ginta latină care, ca virgină, stă în mijlCJC şi cu 
mîna dreaptă arată spre bunătăţile pămîntului, făcind parte din ele 
popoarelor, iar cu mina stingă dă în tirani cu vargă de fier, sabie sau 
chiar fulger, precum s-ar afla mai de bine. Subscrierea, ca la nr. I, 
ci aici, nr. III şi stTofa a 3-a din cîntec". 

Sfîrşind cu descrierile, Ioane Marcu apelează la V asilc Aleicsandri 
pentru a mijloci executarea icoanelor deoarece „noi aici nu avem prin
dere, nici avem cunoştinţă în ţări străine ca acele să le putem face; 
dar cine ar fi mai competent la asta decît Domnia Voastră?" Sugerează 
chiar o parte din tablouri să fie colorată iar alta „tăiată în oţel", arun
cind şi vorba că „la lucrări de acestea spun că excelează în Franţa 
Dore". 

Apreciind la o sută de milioane sufletele numărate de ginta latină 
pe atunci şi socotind la minimum (un milion) numărul prenumeranţilor. 
virtuali la tablourile propuse de el, cu preţul fixat la numai un leu 
exemplarul, Ioane Marcu ajunge în calculele lui la o sumă apreciabilă 
care s-ar fi putut destina unui scop măireţ: culegerea cîntecclor şi melo
dlHor poporului r omân. „Am atins mai sus despre cîntecele şi m elodiile 
poporului r omân. Cîntecele, Domnia Voastră le cunoaşteţi mai bine care 
sînteţi şi poetul prian român şi aţi făoeut şi adunarea acelora; dară ce 
să zic despre melodiile poporului român? Am avut ocaziune chiar la 
Domnia Voastră tn Bucureşti (s.n.) a auzi melodiile italieneşti, franceşti 
şi greceşti, dară melodiile cc se aud în Transilvania la poporul român 
întrec pe toate aceste: ele-s pline de viaţă, pline de roc şi totuşi cu atîta 
dulceaţă, cu atita sublimitate, încit cu melodile române din Transil
vania nu se pot asemăna melodiile nici unui popor. Aplicate acele în 
biserică şi la opere, ar fi fără soţie şi de admirare în lume". 

Dragostea cu care se ocupă de creaţia muzicală populară îi înspiră 
o seamă de comparaţii între modurile de a cînta la ritualuri „după ru
sie" sau „după grecie", conslderînd acest lucru ca o alterare a origina
Jelor „serioase şi măreţe". Oh5ervaţiile lui ni-l dC'zvăluie ca bun cunos
cător al muzicii bisericeşti semitice, greceşti, italiene, germane şi nu o 
dată subliniază că, la toate popoarele culte, cîntărilc sacre au la bază 
melodiile poporului. In acest sens el se referă chiar la o compoziţie 
germană Hier Ziegt vor deiner Majestiit despre care, auzind-o la Pesta, 
şi-a dat seama că „melodia aceia o are tinerimea şvabilor din comitatul 
Satu Mare". 

Ioane Ma11cu milita pe atunci pentru o singură biserică română, cu 
rit propriu, în scop a şi publicat cartea Biserica română, tipărită la 
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Satu Marc în 1883. „Dar pină va fi să avem şi noi ritul nostru, onoarea 
naţională cere ca, cel puţin cîntarea s-a avem românească, ce numai 
pc baza melodiilor poporului se poate înfiinţa". Rangul lui clerical, 
cel de protopop al districtului Satu Mare, nu îngrădeşte însă orizontul 
lui Ioane Marcu doar la interesele înguste ale vieţii ecleziastice. Activi
tatea ,sa culturală şi politică, lucrările publicate de el1 descoperă mai 
mult aspectul laic al culturii sale. Chiar în demersul său către Vasile 
Alecsandri consacră un paragralf propunerilor referitoare la muzica de 
operă pe care o visează pur românească: „Alt teren unde culmină gra
i ul omenesc e teatrul-operele. Cu acele fraţii italieni şi-atll. cîştigat nume 
în toată lumea. Chiar şi Domnia Voastră aveţi operă italiană în Bucu
reşti la care cu plăcere umblam şi eu (s.n.) deşi mă durea ştiind că noi 
avem melodii cu mult mai frumoase şi nu e cine să le aprecieze. Tot 
românul se măreşte cu cintecele şi melodiile noastre populare, ele şi 
sînt un tezaur naţional nepreţuit, ci lăsate numai in uzul poporului sînt 
ca florile cîmpului . . . azi sînt şi miine se arund în foc. Cine Poate fi 
sigur că nu se strămută gustul poporului, şi aşa, toată frumuseţea melo
diilor de azi poate fi peri tă ... 

Melodiile poporului numai aşa ni le putem asigura dacă acele vor 
fi adunate, care, aplicindu-le la opere, cred, am pr-oduee mai mare 
entuziasm decît cele italieneşti şi am fi de un teclu. (titre)* nou, spre 
mărirea numelui de român in lume". 

Rugindu-l pe Vasi[e Alecsandri, ca pc unul care cunoaşte valoarea 
acestor idei, să facă diligenţe pentru realizarea lor, deoarece ,,aici se cer 
spese şi la noi nu sînt oameni aşa avuţi, iar peste Cruipaţi, dintre-atîţia 
oamera avuţj şi luminaţi nu ştiam care s-ar inLeresa de aceste idei", Ioane 
Marcu este departe de gîndul să-i ceară poetului a finanţa acţiunea cu 
„icoanele". Dimpotrivă, el vine cu propuneri concrete care - abia acum, 
spre sfirşitul scrisorii - aduc o dezlegare tuturor gindurilor aşternute pe 
hirtie de cărlurarul sătmărean, a căror înaripare oarecum fantasti~ă ar 
fi făcut din el un utopist dacă nu vizau o finalitate atit de nobilă: „Adu
nîndu-se din icoanele cîntecului gintei latine una sumă însemnată de 
bani, chiar din uzura•• acelora s-ar putea emite cite doi inşi, dintre care 
unul să conscrie cîntările poporului, altul melocHile. Din combinarea 
melodiilor adunate s-ar putea apoi face melodiile bisericeşti şi dacă ar 
fi acestea făcute, s-ar putea face dispoziţiune pe tot anul pentru opere. 
Aşa, prea uşor am putea ajunge scopurile cele mai înalte şi cele mai 
măreţe". 

El fusese atît de înflăcărat de premierea Cintecului gintei latine 
incit voia să răspîndească printre rromânii din regiune, poate chiar prin 
~coli - fiindcă era şi „inspector peste şcoalele din district" - partitura 
corală a acestuia. Cea pentru pian şi-<> comandase prin librărie, proba
bil pentru a o interpreta el însuşi. „Mult mă interesează a ştire că me-

• în original. 
•• aici: dobînda 
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lodia cintului latin pe una voce Domnia Voastră aţi făcut? Binevoiţi a 
mă înştiinţa şi despre asta, precum că unde se poate aceea căpăta aşa 
şi pe ror. Pe piano, făcută de d. Marchetti, se află în librărie şi după 
aceea am şi scris". · 

E bine să nu se uite că Ioane Marcu vine cu ideea aplicării melosu
lui popular la compoziţia cultă în acelaşi an în care VasHc Alecsancki 
ii scria Luciei Duca, probabil ca răspuns la cererea acesteia de a-i tri
mite romanţe pe versurile lui, următoarele: „Dl. Cohen**"' face muzică 
întocmai ca orice francez care nu e7Jită în faţa a orice. A-i vorbi des
pre ritmul române&:, înseamnă a vorbi limba greacă ... "6 Este sigur că 
poetul şi-ar fi dorit versurile cîntate în acest „ritm românesc" căci ce 
altceva s-ar putea înţelege din strigătul său cuprins in articolul Melo
diile româneşti publicat în România literară de la Iaşi în anul 1855: 
„Mărturisesc eu însumi că pentru mine unele din melodiile româneşti, 
din doine, unele hore, unele clntice de lume cuprind o lume întreagă 
de armonie dulce şi duioasă care-mi pătrunde indma de lacrimi"7

• 

Scrisoarea lui Ioane Marieu aşternută pe nouă pagini format coală 
"este păstrată la un loc cu alie materiale ocazionate de evenimentul de 
la Montpellier, constituind un volum legat în marochin albastru cu 
chenar auriu, îmbrăcat astfel la comanda lui Vasile Alecsandri în a că
rui stăpînire s-a aflat în timpul vieţii acestuia. Am extras din ea numai 
pasajele ce reflectă preocupările lui Ioane Marcu legate de culegerea 
rintecelor româneşti din Transilvania în scopul viu, activ, de a le per
petua în lucrări muzicale culte, de a le propaga în lume prin interme
diul muzjcii de operă curat românească. Am omis o bună parte din scri
soare in care îşi arată din nou opiniile sale filologice („mult m-am ocu
pat şi cu partea eufoniică a limbilor şi am aflat că, din limbile cunos
cute, limlba română are legHe cele mai frumoase eufonice") sau face 
consideraţii asupra muziicii diferitelor popoare. 

Din fragmentele prezentate însă reiese clar că Ioane Marcu a fost 
„în ţară", la Bucureşti, unde a petrecut timp suficient pentru a putea 
cunoaşte „melodiile italieneşti, franceşti şi greceşti", pentru a avea cînd 
să frecventeze opera italiană. Cu ce prilej a fost el în capitala ţării? 
Cînd a fost acolo? Iată întrebări peste care mai pluteşte încă umbră. 
Referindu-se la sejurul său bucureştean, în scrisoarea sa subliniază de 
fiecare dată Za Domni.a Voastră tn Bucureşti ceea ce poate însemna 
„acolo, la voi" şi atunci, în tot cazul, evenimentul s-a petrecut după 
unirea principatelor, sau „acolo, la domnia-ta" deci într-un interval în 
care Aleocsandri s-a aflat timp mai îndelungat în capitală. Ori, aceasta 
s-a .întîmplat in 1859-1860 cînd fusese numit ministru al afacerilor 
străine în Muntenia. In acel timp Ioane Mareu avea 28-29 de ani şi va 

••• Maurice-Cohen Linaru (1852-1929) compozitor şi profesor de muzică. A 
compus numeroase bucăţi muzicale pe versuri de Vasile Alecsandri. 

8 Idem, p. 267. 
1 CC. V. Alecsandrl Poezii populare ale românilor, Ed. îngrijită de D. Mură

raşu. Voi. 2. Buc„ „Minerva", 1973, p. 235, (B.P.T.). 
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fi făcut, probabH o călătorie „de studii" pentru a cunoaşte pe „iconiraţii 
de dincolo", pentru a lua contact cu centrul firesc al întregului popor 
român. Fără îndoială, alte scrisori şi documente ce aşteaptă să fie scoase 
la lumină vor putea limpezi şi această perioadă ca şi pe ceilelalte necu
noscute încă din viaţa şi activitatea cărturarului filolog, istoric, filozof, 
muzician şi nu în ultimul rîn'd om politic investit cu încrederea româ
nilor sătmăreni, constituiţi în vremea aceea în partidă naţională română, 
printre conducătorii căreia îl aleseseră şi pe els. 

Personalitatea multilaterală a lui Ioane Marcu se cuvine să fie rea
dusă în conştiinţa publică pentru meritul de a fi stat un timp în frun
tea mişcării de afirmare naţională a intelectualilor români din Sătmar, 
depărtaţi - în spaţiu - de inima ţării, dar aproape de ea prin acţiu
nile lor curajoase şi dîrze, prin atitudinea lor plină de mîndrie şi no
bleţe. 

. . 

. . ' 

8 ObservatoTt'1 (Sibiu), IV, nr. 30 din 11/23 aprilie 1881, p. 119. 
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